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Appendices. 

This work, Dr Alt's doctoral thesis, 
is an outstanding contribution to the 
study of the history of Byelorussian. 
A painstaking, word-by-word exami
nation of a lengthy document, it is 
the type of undertaking that often 
seems boring and unnecessary in the 
doing, but once done proves to be in
valuable, for it provides the preci-se 
evidence without which theories, no 
matter how brilliant, are useless. Dr 
Alt's methodology is not new: she 
follows the same model as that ad
opte<l by Chr. Stang in Die west
russische Kanzleisprache des Gross
fiirstentums Litauen, i.e. a discussion 
of phonological features, then of mor
phological (basically a practical ap
plication of the traditional manner of 
linguistic description, exemplified in 
Karski's work on old Byelorussian). 
A similar approach is found in N. T. 
Vajtovic's study of the Barkalabailski 
letapis (Minsk, 1977). What distingui
shes Dr Alt's work, however, is the 
fact that it is far longer, and there
fore much more detailed, than any 
other study of a similar nature. For 
each topic discussed she cites a sub
stantial range of examples, including 
exceptions that occur only rarely, 
which could be nothing more than 
passing errors or, equally, could be 
tentative indications of future trends. 

The subject of Dr Alt's stu<ly is in 
itself of particula·r interest. It is the 
legal codex of the Grand Duchy of 
Lithuania that was promulgated in 
1529, one of the most important mo
numents of 16th-century Byelorus
sian. It did not appea·r in printed 
form until the mid-19th century, but 
many manuscript copies were made 
an<l four of these are still extant, all 
dating from the 16th century. Their 
average size is about 200 pages, hence 
it is a document of some consider
able length. The first published ver
sion of the 1529 Statute appeared in 
1841 and has since been followe<l by 
many others. They have usually been 
based on one of the MS copies, even 
though variants from one or two of 
the others have sometimes been in
cluded. There is not yet a single edi
tion that takes account of all four 
MSS (though such a work is appar
ently in preparation in Vilnius). Stang 

believe<l that it was essential to com
pare the four copies and since he was 
unable to achieve access to them 
all he decide<l to exclude the 1529 
Statute from his study Die west
russische Kanzleisprache . . . for pre
cisely this reason. Dr Alt, fortun
•ately, has been able to make this 
comparison and her work is doubly 
welcome, therefore, since it presents a 
unique picture of a single text evolv
ing in the hands of scri·bes over a 
period of some fiHy years and ex
hibiting changes induced by time and 
dialect. 

The work is divided into ten chap
ters: an Introduction (pp. 1-31), a 
chapter on Graphics (pp. 32-53), two 
on Phonology (Vowels, pp. 54-114; 
Consonants, pp. 115-66), five on Mor
phology (Substantives, pp. 167-263; 
Adjectives, pp. 264-300; Pronouns, 
including Numerals, pp. 301-40; Verbs, 
pp. 341-88; Prepositions, Conjunctions 
and Particles, pp. 389-402) and Con
clusions (pp. 403-11). The Introduc
tion describes the source material for 
the study and gives a survey of pre
vious work in the fiel<l; H also dis
cusses the vexed question of the 
nature and designation of tlhe literary 
language of 16th-century Byelorussia: 
this language is often known as 'Old' 
or 'Middle' Bye}orussian, but Dr Alt 
prefers 'Ruthenian', though her reasons 
for rejecting the other two terms are 
not entirely clear. The chapter on 
Graphics is of major importance for, 
though the subject might be con
sidered to be of somewhat limite<l re
levance to her thesis, it is neverthe
less treate<l in such detail that it con
stitutes a most valuable advance in •the 
sadly neglected field of Byelorussi•an 
paleographical studies. As AntonoviC:: 
has indicated, a vast amount of mate
rial is available, but it has so far 
attracted very little research. Dr Alt 
shows that there are some aspects of 
orthography and even of phonological 
development that can only be resolv
ed by a proper understanding of 
paleographic conventions. It is wrong 
to assume that these are identical 
with the Russian tradition; Byelo
russian had a distinct style of its own, 
as has been reco~ized by authorities 
on Russian paleography such as I. S. 
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Beljajev, A. I. Sobolevskij and L. V. 
Cerepnin. Unfortunately, their brief 
comments represent almost the sum 
total of work on this subject, hence 
the special importance of the present 
graphical analysis of four 16th-century 
MSS. The chapters on Phonology and 
Morphology are very thorough (e.g. •in 
Chapter V, each case, singuiar and 
plural form of each paradigm is ex
amined separately and illustrated by 
a wealth of material). Sub-headings 
in the Table of Contents are full and 
explicit, taking the place, in effect, of 
an Index. The conclusions reached in 
these chapters are not particularly 
startling, but they do show that the 
situation was rarely as straightfor
ward as it is sometimes made to ap
pear, since archaic features are often 
found alongside recent innovations, an 
indication of how slow and uneven 
a phenomenon linguistic development 
can be. Particular attention is paid 
to defining Ukrainian and Polish in
fluences, a question of fundamental 
significance in the history of Byelo
russian. It is noteworthy that Dr Alt 
finds little evidence of Ukrainian 
features, Whilst those of Polish arc 
present, but not nearly so dominant 
as they were later to become. 

The eight Appendices examine the 
treatment of particuiar features in 
each of the four MSS, e.g. akannie, 
consonantal clusters, the gen. sing. 
and lac. sing. endings of masculine 

substantives, the nom. pl. endings of 
masculine animate substantives, ver
bal stems and prefixes. The statis
tical surveys of these forms are of 
considerable interest, providing as they 
do precise information on questions 
about which there has been much spe
culation. This is especially welcome 
with regard to the gen. and lac. sing. 
and nom. pl. endings of masculine 
substantives; Dr Alt provides a com
pari·son with 16th-century Polish 
forms in these cases, but it is slightly 
disappointing that she does not pur
sue them any further: it would have 
been useful to have known whether 
or not she was able to discover any 
clear motivation for the choice of one 
or other of the possible endings. 
However, this is perhaps an unfair 
quibble; the question of inflectional 
variation in these cases is extremely 
complicated and requires a detailed 
sludy of its own, taking accormt of 
exactly the type of survey that Dr Alt 
provides here. 

Finally, Dr Alt's style of writing 
must be mentioned. Readability is not 
a quality that one would normally 
expect, far less hope fur in such a 
study. It is all the more pLeasing, 
therefore, to find that, despite the 
highly technical nature of this work, 
Dr Alt is able to present it in a simple, 
lucid manner that is eminently easy 
to follow. 

S. Akiner 

Bulyka, A. M., Zurauski, A. I., Kramko, I. I. Histarycnaja marfalohija biela
ruskaj movy. 'Navuka i technika', Minsk, 1979. 328 pp. 

The last two decades have seen a 
substantial number of Soviet publi
cations on the subject of the mor
phology of Byelorussian. Most of these 
have concentrated, however, on speci
fic morphological categories e,g. M.G. 
Bulachau's Prymietnik u bielaruskaj 
movie (1964), M. A. Zydovic's Na
zounik u bielaruskaj movie (1969), 
P. P. Suba's Dziejaslou u bielaruskaj 
movie (1968). Often - and quite ap
propriately - such studies have had 
a comparative e~ement cf., for ex
ample, P. V. Viarchou's Licebnik u 
bielaruskaj movie (1961) which has 
comparisons with Russian and Ukrai
nian, or U. V. Anicenka's Marfalohija 
uschodnieslavianskich moil. Nazoilnik, 

dziejaslou, pryslouje (1973). Among 
works which have dealt with the 
morphology of Byelorussian as a 
whole, of particular note is M. I. 
Hurski'·s excellent Paraunalnaja hra
matyka ruskaj i bielaruskaj moil (2nd 
edn., 1972), three-quarters of which 
is devoted to this subject. '11he official 
position on the morphology of con
temporary standard Byelorussian is 
laid down in the first volume of the 
Byelorussian Academy of Sciences' 
Hramatyka bielaruskaj movy (1962) 
which remains the most recent 
authorita•tive statement of literary 
norms. 

While these works have paid some 
attention to the historical develop-
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